Contents Parts Names and Instructions

@ If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

@ Care should be taken when removing the cutting blades, emptying the mixing bowl and during cleaning.

® Ensure to clean the appliance especially surfaces in contact with food after use.

® Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and before assembling, disassembling,
moving or cleaning.

@ Be careful if hot liquid is poured into the food processor or blender as it can be ejected out of the appliance due
to a sudden steaming.

@ This product is intended for household use only.

® The body must not be immersed in water.

® Do not use hot water exceeding 60°C or fire for cleaning or drying.

@® Do not damage the power cord or power plug.
Following actions are strictly prohibited:
Modifying, touching on or placing near heating elements or hot surfaces, bending, twisting, pulling, hanging/pulling over
sharp edges, pu t ting heavy objects on top, bundling the power cord or carrying the appliance by the power cord.

dari peralatan disebabkan wap yang timbul secara tiba-tiba.

® Produk ini bertujuan untuk kegunaan isi rumah sahaja.

@ Badan utama tidak boleh direndam dalam air.

@® Jangan gunakan air panas melebihi 60°C atau api untuk pembersihan atau pengeringan.

@® Jangan rosakkan kord atau palam kuasa.
Tindakan berikut adalah dilarangkan: merosakkan, mengubah suai atau meletakkannya berdekatan dengan elemen pemanasan;
membengkok, memutar, menarik dengan kuat, menarik ke atas tepi tajam, meletakkan objek berat di atasnya, mengikat kord
kuasa dan membawa perkakas dengan memegang kord kuasa.

@ Hentikan penggunaan perkakas dengan segera dan cabut palam jika perkakas tidak berfungsi dengan betul.
Contoh-contoh kejadian tidak normal atau rosak:
o Pemanasan yang tidak normal atau bunyi berputar.
o Kuasa perkakas gagal atau bau yang tidak menyenangkan.
e Terdapat keabnormalan atau kegagalan lain.

Rujuk tempat perkakas dibeli atau pusat servis Panasonic

@ Pastikan voltan yang ditunjukkan pada label perkakas sama seperti bekalan tempatan anda. Elakkan daripada
memasang palam peranti lain pada soket sesalur rumah yang sama untuk mengelakkan elektrik yang berlebihan.
Walau bagaimanapun, jika anda menyambung beberapa palam kuasa, pastikan jumlah watt tidak melebihi watt
yang dikadarkan bagi soket sesalur rumah.
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Blender Pengisar PR
Intended For /  Blending fluids o Mengadun cecair o RARIK
berfungsi untuk / | e.g. fruit / vegetable juices, contohnya: jus buah-buahan / W KR FEA. kD
ERTF smoothie, soups, sauce. sayur-sayuran, smoothie, sup, sos. s AR
o Meat e Fish e Daging e lkan o A e @Y
o Commercial ice cubes o Ketulan ais komersial o Ak (30 R 30 mm)
Prohibited (e.g. the size more than 30 mm) (contohnya saiz lebih daripada 30 mm) o BRAM (MFZ. Z&H. RKEM)
! © Hard ingredients © Bahan-bahan keras o MMEEM (W ER)
IBnag':::mntsl (e.g. dried beans, turmeric, frozen| (contoh kacang kering, kunyit, makanan sejuk beku) | e X4/DEIEHM (I0: BRANDHRE)
food) e Bahan-bahan melekit
';E%i;" / e Sticky ingredients (contohnya mentega kacang)

(e.g. peanut butter) e Bahan-bahan dengan kandungan air yang rendah
e Ingredients with low water content | (contohnya kentang rebus)
(e.g. boiled potatoes)

Place the ingredients into blender jug, and
then close the lid.
Attach blender jug to the motor housing.

Masukkan bahan-bahan ke dalam bekas

pengisar kemudian tutup penutup pengisar.
Pasang bekas pengisar ke bahagian motor.
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Plug in. Hold the blender jug, and then turn
the rotary switch to " 1 " position to start.

Pasangkan palam. Pegang bekas pengisar

dan kemudian pusing suis berputar ke
kedudukan “1” untuk memulakan.
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When blending is completed, turn the rotary
switch to " 0 " position to switch off. Unplug .
Turn the blender jug anticlockwise to remove
it, open the lid and take out the ingredients.

Apabila pengadunan selesai, pusing suis
berputar ke kedudukan “0” untuk mematikan.
Cabut palam. Pusing bekas pengisar
mengikut arah jam untuk membukanya, buka
penutup pengisar dan keluarkan bahannya.
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RS, RIS, PR AT
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e To avoid ingredients splattering, it is recommended to insert the scraper from the lid opening when

using blender jug.

e |a boleh dimasukkan melalui bukaan penutup sambil mengadun tanpa mengganggu pisau pengisar.
e Seret pengikis melalui bukaan penutup dan kikis untuk mengeluarkan makanan yang melekat pada

bahagian bekas pengisar.

e Untuk mengelakkan bahan daripada terpercik, disarankan memasukkan pengikis melalui bukaan
penutup semasa menggunakan bekas pengisar.
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Scraper is useful when / Pengikis amat berguna ketika / i E BT U TFER

e Too little liquid makes ingredients hard to blend. (e.g. for dips, sauces, curry dishes)

e Ingredients stick to the inner side of container. (e.g. garlic, chile pepper)

o Terlalu sedikit cecair menjadikan bahan sukar dikisar. (contohnya celupan, sos, hidangan kari)
e Bahan yang melekat pada bahagian dalam bekas. (mis. Ais dikisar, bawang putih, cili)
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@ Discontinue using the appliance immediately and unplug in the unlikely event that this appliance stops working @ Jangan pasang atau cabut plag kuasa dengan tangan yang basah atau biarkan ia bersentuhan dengan cecair. . Blender Pengisar BHERR Dry mill / Pengadun kering | :ngg
Kandungan roverl ° i i Nama Bahagian dan Arahan
properly. ) Jangan gunakan perkakas jika kord atau palam kuasa rosak atau palam kuasa disambungkan dengan longgar ke . o Dice food first (1 - 2 cm), remove | o Potong bahan dahulu (1 - 2 cm), keluarkan o BEMTIAIR (12 cm), KRAFRE S 33 zQ »
B3 e.g. for abnormal occurrences or breaking down soket sesalur rumah. TR (22 R Kz 54 BH the thick skin, core or seed from | - kulittebal dan biji dari buah-buahan dan sayur- | - REEE, B, - SBo3 | @ | = v S |m > O - BE 3 3959 | @
* Abnormal heating or rotating noise. ® Bersihkan kotoran pada palam kuasa dengan kerap. Cabutkan palam semasa perkakas tidak digunakan. Accessory | Handing o/ A B ool ool I i a _ _ % A e % 3| 8 8 = |3 2 i Z I 23w >
Safety Precautions 2 Safety Lock 8 * The appliance power fails or an unpleasant smell. ® Letakkan perkakas di atas permukaan meja kerja yang rata, kering dan bersih. Jangan gunakan perkakas untuk . Blender / Pengisar / #t##1 . Dry mill / Pengadun kering / FEE28 . Aksesori | Biff Langkah Berbe- | e Do not place ingredients with penggunaan melebihi 1,000 mL di dalam bekas | o SRIR(EREIE/DIBL 3 S50, BRIEM To disassemble To assemble Madkelsur%the ml"lgisi;et is not dabrlnaged 8 \m— & = o c g S ® o = I 38 @g (%)
Langkah-Langkah KeSelamatan ... 2 Kunci Keselamatan 8 o There is other a bnormalities or failures occurred. tujuan komersial. zalsa- bekasa \;v%r&i)ng fapaﬁitybfxc:eding ;jengisar. . i dariond HIEREL 1 98, %?élljjk memisahkan Engk memasang and placed properly before assemble. <3%3 g > 1} s > g % > 25 5 S92 9 ®
-ang nunel . . . . ir. i L. ) alam mL in the blender jug. e Jangan mengendalikan pengisar lebih daripada 2R : : [ - S~
ﬁ(%?i%%lﬁ 2 ﬁ(é%ﬁl}’i 8 Contact Panasonic Semce_: Centre for lnSpeCtlon or repar . . . . [ Jangan buka penutup pengisar dan masukkan Jarl atau perkakas dapur anda Sepel’tl sudu atau garpu ke dalam . 4 <. Scraper Pengendalian / e Do not operate more than 3 minutes| 3 minit, rehat kira-kira 1 minit sebelum digunakan & o = Pastikan gasket pengadun tidak rosak dan 17) % % 4 & - < ; 1Y % = § mex 9
. . . ® Make sure the voltage indicated on the label of the appliance is the same as your local supply. This appliance must . : MX-EP3112: 1 set/ 1 set/ 141 Mill container ) Pengiki BT EETR atone time, rest about 1 minute semula. ( ) diletakkan dengan betul sebelum dipasang. 2.8 3 —~ = o Ell 26 o SZNe
Parts Names and Instructions ...........omuinnssssnsissnnns 5 Overload and Overheating Protection ...........ccoocuuunnnens 9 . i . : bekas pengisar semasa perkakas beroperasi. MX-EP3172: 2 sets / 2 sets / 2 4 Bekas pengadun —————7 SRS e e y o3 X 0 =l 2 < s |3
. ) not be supplied through an external switching device, (such as a timer). . . . Lo WErolfe.osefasels e peng BipEE before use again. — EEY, BRETESRELTRGH ST O H F4 =< S0 3 I3 | =
Nama Bahagian dan Arahan 5 Perlindungan Beban Melampau dan ; , e ; - ; @ Jangan meregangkan gasket untuk mengelakkan berubah bentuk. Sila pastikan gasket cawan pengisar kering FEE © 2 LT g S5 b4 o I © - = -]
4 . K Mel Also avoid plugging other devices into the same outlet to prevent electric overheating. However, if you are ¢ ) | & ) ! HEERL, o < 3 B 7] < T 3 |®
BT R AR 5 epanasan Melampau 9 - dipasang untuk mengelakkan kebocoran. Lid _ = * During blending, use the TR - 2 ) S Dg
Before U SRR 9 connecting a number of power plugs, make sure the total wattage does not exceed the rated wattage of the outlet. h ’ . . Penutup pengisar ' scraper only through lid Recipes for Blender / Resipi untuk Blender | BjF &% oo Y h:l,: g ] o 9 2 g ¢ g3
Seborle Sé g Troubleshoot t @ Do not plug or unplug the power plug with wet hands or allow it to come into contact with liquids. ® Jangan ganti mana-mana bahagian perkakas dengan alat ganti yang tidak tulen. & Wil gasket : opening. Do not use with - - b oo T S (c - A 2o Q & 53
. . . . 1 askel pengaaun i i - i iti = P’ =3 -—
evelum Suna P s @ Do not use the appliance if the power cord or power plug is damaged or the power plug is loosely connected to the ® Jangan masukkan sebarang objek ke dalam celahan alat. _ _ _ Tmemg " —————C e e pengacunn Menu /Menu/ 52 | Ingredionts / Bahan-bahan | | Gy K | s 24h. ® T3 3 29 -l 5° i S ¢S
Rl 5 E;ﬁg{g;ﬁsa'a asala 9 outlet. @ Jangan kisar lebih daripada kapasiti penggunaan seperti yang ditandakan pada bekas pengisar. g'eek”:'se;g%isar Wil bade qunakan pengikis hanya Homey Chocolat S e BElE Pt Sulin 64 6 e 2/Em. 1 2 3 3 3 o 3 3|~ o o =1 g 3
How to Use 6 RIZHT @ Dust off the power plug regularly, unplug the product when not in use. Untuk bekas pengadun, jangan letakkan lebih daripada kuantiti maksimum. BHAR Pisau pemotong pengadun Te'a'“i b“kﬁiﬂ penutup. CZE;’{ M;,ﬁ“ ©  Honey/ Madu/ #% 150 g HRMTE 0-4 °C TR 24 /\Bd, oo v ® 3 = EA 2
Cara Penggunaan 6 gpec!;!ﬁat'.""s H @ Place the appliance on a firm, dry, clean flat worktop. Do not use the appliance for commercial purpose. @ Jangan gunakan bahan terlarang seperti yang dinyatakan dalam arahan ini. (P.5) FrT) o potap HETSE S Chocolate salce / Sos cokiat / Y5z i 20g e e - aB S 2 ° = o =
FERA% 6 ;n’}ESI Ikasl @ Do not open the lid and put your fingers or utensils such as spoon or fork into the blender jug while the appliance @ Jangan tolak pin kunci keselamatan dengan sebarang alat, seperti kayu nipis dll. (P.8) Blender blade Mill container base  — BEPEERIE), HERAELRTA BRIBEEE: 58, ~ ?u E 2 (3D z =
i H H f . . . . I . i E3 § — —
Cleaning and Care ..... 8 o " is operating. _ _ o _ ' @ Pastikan untuk mengoperasikan dan merehatkan perkakas seperti yang dinyatakan pada jadual spesifikasi. P pamatong Femagang bekas pengadun AR _ _ 935 o 3 5
Eg‘fe;'ha" dan Penjagaan 8 @ Do not stretch the gasket to avoid deforming. Ensure that the dry grinding cup gasket is assembled to avoid Jangan kendalikan perkakas tanpa bahan. gk ° Dry mill Pengadun kering Trs 3 g §"’ ] L % i
Gl 8 leakage. ® AR RITHn) | EaAk. BRENBHRIBNARRS SRMRNAER, BIFEREBINRENATHBITETZR [ )  Grining dry ingredient; * Mengisar bahan-bahan kering ©ETiEal 333 o e ")
. . . R o AlIA s PR 1 Motor housing Rotary switch ON ti i OFF / TUTUP/ Intended For / e.g. pepper, dried chilies, coffee beans. contohnya: lada, cili kering, biji kopi. 90 AR, FEREL. MR, 3 o S =
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Langkah-Langkah Keselamatan Please make sure to follow these instructions ® Do not use prohibited ingredients as stated in this instructions. (P.5) © SRR P Langkah Berbe | e Do not operate more than 1 minute, * Jangan memasang pengisar lebih dari 1 minit, | E{R8£9 2 55k, <3T 5 -] o Lo e 3020 > E
Sila mematuhi arahan-arahan berikut. g . A A AN | PIE W S EN A HA NI R 2 [\ Henti-henti (pisau pemotong hanya berputar semasa kasa- bekasa rest about 2 minutes before berehat kira-kira 2 minit sebelum digunakan Turn the mill container upside down and Plug in. Hold the mill container, and then When grinding is completed, turn the rotary (1) o) o N o w a
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*ﬁ}i,ﬁ%ﬁji JEZ BT LT IHER, ® Do not push the safety lock pin with any implement such as thin stick, etc. (P.8) . o _—— o e Eo"‘éer cord suis dipusingkan ke kedudukan "P") dalam use again. semula. place the ingredients in it. Twist the mill turn the rotary switch to "1" position to start. switch to " 0" position to switch off. Unplug. 5 = Q [0} = 7} N 3 5 -5 w (et
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Panasonic

Cleaning and Care Overload and Overheating Protection Specifications
. . . e - - . 3 . gn .
Pembersihan dan Penjagaan Perlindungan Beban Melampau dan Kepanasan Melampau Problem / Masalah / (A& Cause and Action / Punca dan penyelesaian | REFIR#RT % Spesifikasi )
QEV », >,
8; 15 g 2 g,_ - g, g B }E1§% ﬂﬁ iﬁ*ﬂﬂ?ﬂ{%ﬂh o The mill container base is not assemlzltjd:ightly.l Pemegang bekas pengadun tidak *Ijl_,*g Panasonlc
== = - . A 3 .
22 5 & g &g 2 8 & 3§ &5 & 2% 2585885 5. 8 = o Unplug before cleaning.Handle the Cutting Blade carefully during cleaning. Use soft e ety o :Fign@*’ﬁﬁxu%ﬁgﬂw
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£ g £ 2E9% = _Zg 2 » 5% gg 3 g E % 3 é é e BS5S 0852820 5 g o (Boleh mencalarkan permukaan bahagian). LSRN PR RE B A RIEE | KIS, EEELE  SHRRL TS B FER - ’ pengadun./ ERYNE T TERLE L,
=88 § 8825 3 82 f 5 25 sz & 8§ 3 fe s p £ -£a8e5%88 € N o BB, HARNOEETT. BRI, W PLLAF aElE, wo IBTRIPLLIE , IRHOREA PESARTRIE. BRI — Remove them./ Tanggalkannya./ &= Power consumption 400 W-450 W rahan Penaendalian
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